
ROZHODNUTIE KOMISIE 

z 28. novembra 2011, 

ktorým sa zriaďuje Európska multilaterálna platforma pre normalizáciu v oblasti IKT 

(2011/C 349/04) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

keďže: 

(1) V stratégii Európa 2020 stanovenej v oznámení Komisie 
pod názvom Európa 2020: stratégia na zabezpečenie inteli­
gentného, udržateľného a inkluzívneho rastu ( 1 ) sa stanovuje 
vízia sociálneho trhového hospodárstva Európy pre 21. 
storočie, v ktorom sa budú naplno využívať hospodárske 
a sociálne výhody digitálnej spoločnosti. Zdôrazňuje sa 
v nej význam posilňovania rastu európskej ekonomiky, 
pričom sa súčasne dosahuje vysoká miera zamestnanosti, 
produktivity a sociálnej súdržnosti a podporuje sa 
prechod na nízkouhlíkové hospodárstvo. 

(2) V jednej z hlavných iniciatív stratégie Európa 2020 
stanovenej v oznámení Komisie pod názvom Digitálna 
agenda pre Európu ( 2 ) zohráva zlepšená normalizácia 
v oblasti informačných a komunikačných technológií 
(IKT) dôležitú úlohu pri zabezpečení interoperability 
medzi aplikáciami, službami a produktmi v oblasti IKT 
s cieľom zmierniť fragmentáciu jednotného digitálneho 
trhu a zároveň podporovať inováciu a hospodársku 
súťaž. 

(3) V rámci ďalšej hlavnej iniciatívy stratégie Európa 2020, 
stanovenej v oznámení Komisie pod názvom Integrovaná 
priemyselná politika vo veku globalizácie: konkurencieschopnosť 
a udržateľnosť v popredí záujmu ( 3 ), sa Európa vyzýva na 
vytvorenie systému noriem, ktorý splní očakávania 
subjektov na trhu ako aj európskych verejných orgánov, 
pričom v rámci globalizovaného hospodárstva bude 
podporovať európsky vplyv aj nad rámec jednotného 
trhu. 

(4) V oznámení Komisie pod názvom Strategická vízia pre 
európske normy: smerom k posilneniu a urýchleniu 
udržateľného rastu európskeho hospodárstva do roku 2020 ( 4 ) 
sa uvádza, že v roku 2011 Komisia vytvorí špecializo­
vanú multilaterálnu platformu a bude jej predsedať, ktorej 
úlohou bude, aby Komisii poskytovala poradenstvo týka­
júce sa vykonávania normalizačných opatrení v oblasti 
IKT vrátane pracovného programu pre normalizáciu 
v oblasti IKT, stanovenia priorít na podporu právnych 

predpisov a politík a identifikácie špecifikácií vypracova­
ných celosvetovými organizáciami na vypracovávanie 
noriem v oblasti IKT. 

(5) Z tohto dôvodu je nevyhnutné zriadiť multilaterálnu plat­
formu pre normalizáciu v oblasti IKT a vymedziť jej 
úlohy a štruktúru. 

(6) Táto multilaterálna platforma by sa mala skladať zo 
zástupcov vnútroštátnych orgánov členských štátov 
a krajín EZVO, organizácií zastupujúcich záujmy prie­
myslu, malých a stredných podnikov, spotrebiteľov 
a ďalších spoločenských subjektov, ako aj európskych 
a medzinárodných normalizačných orgánov a ďalších 
neziskových organizácií, ktoré sú odbornými združe­
niami, priemyselnými alebo obchodnými združeniami 
alebo inými členskými organizáciami pôsobiacimi 
v Európe, ktoré v rámci svojho odborného zamerania 
vypracovávajú normy v oblasti IKT. 

(7) Bez toho, aby boli dotknuté bezpečnostné predpisy 
Komisie stanovené v prílohe k rozhodnutiu Komisie 
2001/844/ES, ESUO, Euratom, je potrebné stanoviť 
pravidlá o poskytovaní informácií členmi platformy. 

(8) Osobné údaje by sa mali spracúvať v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 
z 18. decembra 2000 o ochrane jednotlivcov so 
zreteľom na spracovanie osobných údajov inštitúciami 
a orgánmi Spoločenstva a o voľnom pohybe takýchto 
údajov. 

ROZHODLA TAKTO: 

Článok 1 

Predmet úpravy 

Týmto sa zriaďuje Európska multilaterálna platforma pre 
normalizáciu v oblasti IKT, ďalej len „platforma“. 

Článok 2 

Úlohy 

Úlohou platformy je: 

a) poskytovať Komisii poradenstvo vo všetkých záležitostiach 
týkajúcich sa európskej normalizačnej politiky v oblasti IKT 
a jej účinného vykonávania;
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b) poskytovať Komisii poradenstvo týkajúce sa pracovného 
programu pre normalizáciu v oblasti IKT a jeho priorít; 

c) identifikovať potenciálne budúce potreby tykajúce sa norma­
lizácie v oblasti IKT v záujme podpory európskych právnych 
predpisov, politík a verejného obstarávania; 

d) poskytovať Komisii poradenstvo týkajúce sa prípadných 
normalizačných poverení v oblasti IKT pre európske norma­
lizačné orgány a aktivít, ktoré môžu vykonávať iné orgány 
v spolupráci v európskymi normalizačnými orgánmi; 

e) poskytovať Komisii informácie o dosiahnutom pokroku, 
pokiaľ ide o normalizáciu v oblasti IKT a súvisiacich činnos­
tiach, v záujme podpory právnych predpisov a politík; 

f) poskytovať Komisii poradenstvo týkajúce sa technických 
špecifikácií v oblasti IKT, ktoré podľa požiadaviek stanove­
ných v prílohe II nariadenia o európskej normalizácii ( 1 ) nie 
sú vnútroštátnymi, európskymi alebo medzinárodnými 
normami; 

g) poskytovať Komisii poradenstvo týkajúce sa spolupráce 
medzi organizáciami na vypracovávanie noriem v oblasti 
IKT a európskymi normalizačnými orgánmi s cieľom zlepšiť 
začlenenie ich práce do európskej normalizácie v oblasti IKT 
a zabezpečiť dostupnosť noriem v oblasti IKT podporujúcich 
interoperabilitu; 

h) zbierať informácie o pracovných programoch organizácií na 
vypracovávanie noriem pre oblasť IKT s cieľom zabezpečiť 
koordináciu a vyhnúť sa zbytočnej duplikácii alebo fragmen­
tácii práce. 

Článok 3 

Konzultácie 

Komisia môže s platformou konzultovať každú otázku týkajúcu 
sa: 

a) ostatných iniciatív, ktoré sa môžu prijať na úrovni Únie 
s cieľom odstraňovať bariéry brániace interoperabilite IKT; 

b) vnútroštátnych, európskych a medzinárodných iniciatív súvi­
siacich s normalizáciou, ktorých cieľom je podpora inter­
operability IKT. 

Článok 4 

Členstvo a menovanie 

1. Platformu tvorí najviac 67 členov. 

2. Členov vymenúva Komisia z vnútroštátnych orgánov člen­
ských krajín a krajín EZVO a organizácií zastupujúcich zainte­
resované strany zapojené do normalizácie v oblasti IKT takto: 

a) najviac 18 organizácií zastupujúcich priemysel, malé 
a stredné podniky a spoločenské subjekty; 

b) najviac 14 európskych a medzinárodných normalizačných 
orgánov a ďalších neziskových organizácií, ktoré sú odbor­
nými združeniami, priemyselnými alebo obchodnými zdru­ 
ženiami alebo inými členskými organizáciami pôsobiacimi 
v Európe, ktoré v rámci svojho odborného zamerania vypra­
covávajú normy v oblasti IKT. 

3. Členov uvedených v ods. 2 písm. a) a b) vymenúvajú 
v mene Komisie generálni riaditelia GR pre podnikanie 
a priemysel a GR pre informačnú spoločnosť a médiá 
z príslušných organizácií zainteresovaných strán s cieľom 
dosiahnuť vyvážené zastúpenie, zohľadňujúc požadované 
úlohy a odborné znalosti. 

4. Vnútroštátne orgány a organizácie vymenované Komisiou 
určia svojho zástupcu, ako aj náhradníka, ktorí sa majú 
zúčastniť na činnosti platformy. 

5. Členovia platformy sú vymenovaní na obdobie troch 
rokov. Svoju funkciu vykonávajú dovtedy, kým nie sú nahradení 
alebo im neuplynie funkčné obdobie. Funkčné obdobie sa môže 
obnoviť. 

6. Členov, ktorí už nedokážu účinne prispievať k práci 
v rámci platformy, ktorí sa vzdajú členstva alebo ktorí nespĺňajú 
podmienky stanovené v článku 339 zmluvy, možno na zvyšnú 
časť ich funkčného obdobia nahradiť. 

7. Mená členov uvedené v článku 2 písm. a) a b) sa uverejnia 
v registri expertných skupín a iných podobných útvarov 
Komisie (ďalej len „register“). 

8. Osobné údaje členov sa zhromažďujú, spracúvajú 
a uverejňujú v súlade s nariadením (ES) č. 45/2001. 

Článok 5 

Činnosť 

1. Platforme predsedajú útvary GR pre podnikanie 
a priemysel a GR pre informačnú spoločnosť a médiá. 

2. Platforma môže so súhlasom zástupcu Komisie zriadiť 
podskupiny na preskúmanie špecifických otázok na základe 
pôsobnosti vymedzenej platformou. Takéto podskupiny sa 
zrušia po splnení svojej úlohy. 

3. Zástupca Komisie môže pozývať ad hoc odborníkov, ktorí 
majú špecifickú odbornú spôsobilosť v prerokúvanej téme, aby 
sa zúčastnili na práci platformy. Zástupca Komisie môže navyše 
udeliť štatút pozorovateľa jednotlivcom či organizáciám, tak ako 
sa vymedzuje v pravidle 8 ods. 3 horizontálnych pravidiel 
expertných skupín a kandidátskych krajín.
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4. Členovia platformy a ich zástupcovia, ako aj prizvaní 
odborníci a pozorovatelia dodržiavajú povinnosť zachovávať 
služobné tajomstvo stanovené v zmluvách a ich vykonávacích 
predpisoch, ako aj bezpečnostné pravidlá Komisie týkajúce sa 
ochrany utajovaných skutočností EÚ stanovené v prílohe 
k rozhodnutiu 2001/844/ES, ESUO, Euratom. V prípade nedo­
držania týchto povinností môže Komisia prijať všetky vhodné 
opatrenia. 

5. Zasadnutia platformy a všetkých podskupín sa konajú 
v priestoroch Komisie. Komisia poskytuje tajomnícke služby. 
Na zasadnutiach platformy a jej podskupín sa môžu zúčastniť 
aj iní úradníci Komisie, ktorí sa zaujímajú o prerokúvané 
otázky. 

6. Platforma prijíma svoj rokovací poriadok vrátane pravidiel 
týkajúcich sa konfliktu záujmov, na základe štandardného roko­
vacieho poriadku expertných skupín prijatého Komisiou. 

7. Komisia uverejní náležité informácie o činnosti platformy, 
a to buď ich uvedením v registri alebo prostredníctvom odkazu 
v registri na príslušnú webovú stránku. 

8. Spoločné výskumné centrum môže poskytnúť vedecké 
poradenstvo a služby v rámci svojich odborných znalostí. 

Článok 6 

Výdavky v súvislosti so zasadnutiami 

1. Osobám podieľajúcim sa na činnosti platformy nepri­
slúcha za poskytované služby odmena. 

2. V súlade s platnými stanoveniami Komisie uhrádza 
Komisia účastníkom cestovné a pobytové náklady, ktoré im 
vznikli v súvislosti s činnosťou platformy. 

3. Náhrada za tieto výdavky sa poskytuje v rámci limitných 
súm disponibilných rozpočtových prostriedkov pridelených na 
základe ročného postupu prideľovania zdrojov. 

Článok 7 

Uplatňovanie 

Toto rozhodnutie sa uplatňuje od 1. januára 2012. 

V Bruseli 28. novembra 2011 

Za Komisiu 

Antonio TAJANI 
podpredseda
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